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Vorwort

Liebe Hochschulgruppe Bayreuth,

nachdem ich wiederholt selbst so ein Programmheft mitgestalten durfte, freut es mich 

wahnsinnig zu sehen, dass ihr nach wie vor daran festhaltet und wieder einmal eine tolle 

Zusammenstellung an Veranstaltungen habt. Nun diejenige zu sein, die das Vorwort für 

euer Programm schreiben darf, rührt mich sehr.

Meine Zeit in der Hochschulgruppe wird mir immer in schöner Erinnerung bleiben. Ich 

habe dort wundervolle Menschen und Freund*innen fürs Leben kennengelernt, von und 

mit euch gelernt und viel gelacht. Ich bin stolz darauf, teil dieser Gemeinschaft zu sein und 

meinen Weg zum LBV über die Hochschulgruppe beschritten zu haben.

Mit ihrer Kombination aus Fachwissen und Menschlichkeit sind die Hochschulgruppen 

eine unglaubliche Bereicherung für den gesamten Verband. Die Atmosphäre, die bei 

Hochschulgruppenveranstaltungen herrscht, ist etwas ganz Besonderes (hat selbst ein 

Mitarbeiter des Umweltministeriums gesagt, der mal bei einer solche Veranstaltung dabei 

war ).

Ob bei Exkursionen, Biotoppflegeeinsätzen oder am Lagerfeuer: Behaltet euch das offene 

Miteinander und die Begeisterung für die Natur bei!

Ich wünsche euch ein erfolgreiches Semester voller toller Erlebnisse und schöner 

Erinnerungen fürs Leben.

Eure Nici 
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Nicole Meier, Ehemalige Vorsitzende der Hochschulgruppe
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Foreword

Dear University Group Bayreuth,

Having had the pleasure of helping to design a programme booklet like this 
several times myself, I am delighted to see that you are still sticking to it and 
once again have a great line-up of events. Being the one to write the foreword 
for your programme is very touching.

I will always have fond memories of my time in the university group. I met 
wonderful people and friends for life, learnt from and with you and laughed a 
lot. I am proud to be part of this community and to have made my way to the 
LBV through the university group.

With their combination of expertise and humanity, the university groups are 
an incredible asset to the entire association. The atmosphere that prevails at 
university group events is something very special (even an employee of the 
Ministry of the Environment who once attended such an event said ).

Whether on excursions, biotope maintenance missions or around the 
campfire: keep up your open-mindedness and enthusiasm for nature!

I wish you a successful semester full of great experiences and wonderful 
memories for life.

Yours, Nici 
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Nicole Meier, former leader of the univerity group
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Vielfalt statt Einfalt

Liebe Naturbegeisterte,

Neues Semester – neues Glück. Es gibt wieder ein spannendes Programm von
unserem Team aus vielen wunderbaren Menschen. Lasst euch begeistern
und überraschen von der Vielfalt aus Exkursionen, Vorträgen und Aktionen, bei
denen nicht nur Wissensvermittlung, sondern vor allem auch das soziale Miteinander
im Fokus stehen.

Im Januar sind wir, Katrin, Flo, Tim und Svenja, als neue Leitung der Gruppe gewählt
worden, während Urte nach zwei Wahlperioden aus der Leitungsgruppe
zurückgetreten ist. Herzlichen Dank an dich, Urte, für die zwei Jahre Engagement du
Arbeit. Wir freuen uns, dass wir dich als Teil der Hochschulgruppe dennoch immer
wieder dabei haben werden. Herzlicher Dank auch an alle Ehemalige und Aktive
unserer Gruppe für eure Hingabe und tatkräftige Unterstützung in allen Bereichen.
Ihr seid das Herz der Gruppe und ohne Euch gäbe es sie nicht!

Das Wintersemester hat uns wieder viel Spaß gemacht und wir hoffen, viele von euch
im Sommersemester bei der ein oder anderen Aktion wiederzusehen! Wir freuen uns
schon, Zeit mit euch zu verbringen – je nach Wetterlage draußen in der Natur oder im
Seminarraum am Lindenhof. Darüber hinaus teilen wir Veranstaltungen anderer
Gruppen vor Ort, weiter weg oder digital über unseren Newsletter, die Brieftaube, mit
euch.

Unsere eigenen Veranstaltungen, die auf Wunsch auf Englisch angeboten werden,
sind als solche markiert. Sprecht uns hier gerne mit euren Wünschen und
Verbesserungsvorschlägen an.

Als Hochschulgruppe suchen wir immer neue Aktive für unsere Gruppe. Egal ob
Organisationsfuchs, Exkursionsleiter*in, Nistkastenbeauftragte*r oder
Schatzmeister*in - wir freuen uns über jede*n Interessierte*n. Unsere Gruppe ist
eine dynamische Gemeinschaft, in der Jede*r so viel Zeit mitbringt wie er*sie möchte.

Wir freuen uns auf ein spannendes und geselliges Semester mit Euch!

Eure*r Flo, Katrin, Tim & Svenja 7

Foto: Dominik Eichel



Diversity instead of Simplicity

Dear nature lovers,

New semester - new joy. There is once again an exciting program from our team of 
many wonderful people. Be inspired and surprised by the variety of excursions, 
lectures and activities that focus not only on imparting knowledge, but above all on 
social interaction.

In January, we, Katrin, Flo, Tim and Svenja, were elected as the new steering group, 
while Urte stepped down from the steering group after two election periods. Many 
thanks to you, Urte, for your two years of commitment and work. We are delighted 
that we will still have you back as part of the university group. Many thanks also to all 
the alumni and active members of our group for your dedication and active support 
in all areas. You are the heart of the group and it would not exist without you!

The winter semester was a lot of fun again and we hope to see many of you again in 
the summer semester for one or another activity! Depending on the weather, we look 
forward to spending time with you outside in nature or in the seminar room at 
Lindenhof. We are happy to share further events and job offers from other groups 
locally, further afield and digitally with you via our newsletter, the Brieftaube.

Our own events, which are offered in English on request, are marked as such. Feel 
free to contact us here with your wishes and suggestions for improvement. 

As a university group, we are always looking for new active members for our group. 
Whether you are an organiser, excursion leader, treasurer or nesting box officer - we 
are happy to hear from anyone who is interested. Our group is a dynamic community 
in which everyone has so much to offer.

We look forward to an exciting and sociable semester with you!

Your Flo, Hendrik, Svenja & Urte
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Wer sind Wir?

Wir sind ein Verein junger und engagierter Studierender, die die Natur schätzen und
lieben. Dabei ist unser Motto: „Vielfalt statt Einfalt“. Deswegen haben wir uns nicht
nur auf eine einzige Organismengruppe spezialisiert. Ganz im Gegenteil, wir
interessieren uns für die Gesamtheit der Umwelt mit all ihren faszinierenden Details.

Unsere Gruppe zeichnet sich durch ein breites Spektrum an Artenkenner*innen aus.
Vögel, Käfer, Fledermäuse, Schmetterlinge, Flechten oder Pflanzen sind hier nur
einige Beispiele. Wenn du Lust hast, mehr über die Natur in deiner Nähe zu lernen,
komm gerne vorbei und zeig uns, womit du dich auskennst.

Was machen wir?
In regelmäßigen Abständen treffen wir uns, um neue Veranstaltungen zu planen. Bei
gutem Wetter lassen wir den Abend dann auch gerne mal am Lagerfeuer ausklingen.
Besonders viel Spaß machen die vielen Exkursionen. Dabei erkunden wir die Tierwelt
am Bach oder das Fichtelgebirge. Außerdem gibt es zahlreiche Gelegenheiten
verschiedene Arten wie z.B. Glühwürmchen, Wasseramseln und Mehlschwalben zu
beobachten.
Zwischendurch werden immer wieder spannende Vorträge angeboten, bei denen
Jede*r etwas lernen kann. Egal ob zu Bienen, Knospen oder ob es um Einblicke in die
Berufswelt geht, alle kommen auf ihre Kosten.

Seit dem letzten Jahr arbeiten wir auch fleißig auf unserem Grundstück am
Oschenberg. Passend zum Thema gibt es dort eine kleine Streuobstwiese, die dazu
einlädt, möglichst viele Aspekte eines naturfreundlichen Gartens auszuprobieren.
Dazu gehört natürlich auch, einen sehr leckeren Apfelkuchen mit den selbst
gesammelten Äpfeln zu backen.

Na, neugierig geworden? Dann warte nicht länger, sondern schau vorbei.
Du bist herzlich eingeladen.
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Nadine Arzt
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Who are we?

We are an association of young and committed students who appreciate and love 
nature. Our motto is: "Diversity instead of simplicity". That is why we do not specialize 
in just one group of organisms. On the contrary, we are interested in the totality of 
the environment with all its fascinating details.

Our group is characterized by a broad spectrum of species experts on different levels. 
Birds, bugs, bats, butterflies, lichens and plants are just a few examples. If you want 
to learn more about nature in your area, come and show us what you know.

What we do
We meet at regular intervals to plan new events. When the weather is good, we like to 
end the evening around the campfire. The many excursions are especially fun. We 
explore the wildlife along the stream or the Fichtelgebirge. There are also many 
opportunities to observe different species such as fireflies, dippers and house 
martins.
In between there will always be exciting lectures where everyone can learn 
something. Whether it's about bees, buds or an insight into the world of work, we 
have something for everyone.

For two years now, we have also been working on our property on the Oschenberg. 
There, a small orchard meadow with woods and beds invites us to try out as many 
aspects of a nature-friendly garden as possible. Of course, this also includes baking a 
very tasty apple pie with the apples we have collected ourselves.

Well, are you curious? Then don't wait any longer, just drop by. You are warmly 
invited.

10

Nadine Arzt
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Jugend forscht – Nicht nur an der Universität

Wir bringen dich aus dem universitären Alltag direkt ins Grüne.
Ob morgens bei der Vogelexkursion oder abends am Lagerfeuer: Uns verbindet
die Begeisterung für die Vielfalt und das Leben.

Du möchtest andere Leute kennen lernen, die sich auch für die Natur um sich
herum interessieren? Dann komm einfach zu einem unserer Treffen und wir
planen gemeinsam in entspannter Runde die nächsten Aktionen.

Esche, Espe oder Erle? Unsere jungen und alten Artenkenner*innen zeigen dir
die heimischen Arten aus dem Fichtelgebirge bis in die Fränkische Schweiz und
darüber hinaus.

Du willst dir die Hände schmutzig machen? Am LBV HSG Grundstück
am Oschenberg gibt es viel zu entdecken und mitzugestalten.

Du hast eine Vorliebe für außergewöhnliche Lebensformen? Ob
Flechten, Schwebfliegen oder Schleimpilze; wir unterstützen dich in der Verfolgung
deiner Interessen und stehen dir mit Rat und Tat zur Seite.

Du willst die Region besser kennen lernen? Wir zeigen dir die Geheimtipps rund
um Bayreuth.

Du hast etwas zu sagen? Wir veranstalten öffentliche Vorträge zu Themen
deiner Wahl.

Du willst Kontakte knüpfen? Gemeinsam mit den anderen LBV
Hochschulgruppen haben wir ein Netz aus jungen Aktiven in Bayern aufgebaut, mit
dem wir uns austauschen und gemeinsame Aktionen durchführen.
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Young researchers - Not only at the university

We take you out of everyday university life and directly into the countryside.

Whether it's a bird excursion in the morning or a campfire in the evening, we are united by 

our enthusiasm for diversity and life.

Would you like to meet other people who are also interested in the nature around 
them? Then just come to one of our meetings and we can plan the next activities 
together in a relaxed atmosphere.

Ash, aspen or alder? Our young and old species experts show you the native species 
from the Fichtelgebirge to Franconian Switzerland and beyond.

Want to get your hands dirty? There is a lot to discover and create at the LBV HSG site 
at Oschenberg.

Do you have a preference for unusual life forms? Whether lichens, hoverflies or slime 
fungi; we support you in the pursuit of your interests and are there for you in word 
and deed.

You want to get to know the region better? We show you the insider tips around 
Bayreuth.

You have something to say? We organize public lectures on topics of your choice.

You want to make contacts? Together with the other LBV university groups, we have 
built up a network of young activists in Bavaria with whom we exchange ideas and 
carry out joint events.
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Wir treffen uns alle zwei Wochen mittwochs um 19 Uhr
am Lindenhof, bei gutem Wetter machen wir gerne ein
Lagerfeuer.
Bei unseren Treffen erfährst du alles über laufende und
neue Projekte. Jeder ist willkommen Ideen einzubringen,
aktiv zu werden und seine Begeisterung für die Natur zu
teilen.
Du würdest gerne eine besondere Art präsentieren oder
eine Exkursion anbieten? Hier hast du Zeit und Platz, dich
einzubringen.

We meet every two weeks on Wednesdays at 7 pm at the
Lindenhof, in good weather we like to make a campfire.
At our meetings you will learn all about ongoing and new projects. Everyone is welcome to contribute 
ideas, get active and share your enthusiasm for nature. Would you like to present a special species or 
offer an excursion? Here you have time and space to get involved.

Hochschulgruppentreffen | Group Meetings
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Monat Termine

April 02. & 16. & 30.

Mai 14. & 28.

Juni 11. & 25.

Juli 19. & 23.

August 06. & 20.

September 03. & 17.

Oktober 01. & 15. & 29.

Foto: Nicole Meier



Veranstaltungsübersicht | Events overview
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April
02.04. Stammtisch | Meeting
16.04. Stammtisch | Meeting
30.04. Lerne uns kennen | Get to know us

Mai | May
11.05. Stunde der Gartenvögel | 

Hour of garden birds
14.05. Stammtisch | Meeting
28.05. Stammtisch | Meeting

Juni | June
07.06. Exkursion: Herpetologischer Garten |

Excursion: herpethological garden
11.06. Stammtisch | Meeting
14.06. Exkursion: Grubenfelder Leonie |
            Excursion: Grubenfelder Leonie
18.06. Saisonale Lebensmittel | 
            Seasonal food
25.06. Stammtisch | Meeting
29.06. Storchenfest | Stork festival

Juli | July
06.07. Nature Journaling
09.07. Stammtisch | Meeting
23.07. Stammtisch | Meeting
23.07. Pizza backen | Baking pizza

August
06.08. Stammtisch | Meeting
20.08. Stammtisch | Meeting

September
03.09. Stammtisch | Meeting
17.09. Stammtisch | Meeting

Spontan | Spontaneous
• Glühwürmchen gucken | 

Watching fireflies
• Pilzexkursion | Mushroom excursion
• Spieleabend | Game night
• Sunday Birding Walks

Oktober | October
01.10. Stammtisch | Meeting
12.10. Apfelfest | Apple festival
15.10. Stammtisch | Meeting
29.10. Stammtisch | Meeting



„Was genau macht ihr eigentlich? Wofür steht LBV? Wie seid ihr organisiert? Muss man da
Mitglied sein? Muss ich da regelmäßig kommen? Wen wollt ihr ansprechen? Pass ich in
die Gruppe? …“
Hast du eine dieser Fragen oder auch keine und willst uns einfach so kennenlernen?
Komm heute Abend vorbei! Wir beißen nicht, übertragen keine Krankheiten und sind
sowieso einfach nur harmlose junge Leute, die gerne in der Natur sind und sich von ihr
faszinieren lassen ;)
Special des Abends: Getränke, Snacks und Stockbrot am Lagerfeuer
Mitzubringen: Lust auf Gemeinschaft, Austausch und Natur

Spoilerwarnung: Bei uns hat man Spaß, kann was über Arten und Natur im Allgemeinen
lernen (oder auch nicht) und muss kein Geld für Mitgliedschaften ausgeben!

‘What exactly do you do? What does LBV stand for? How are you organised? Do you have to be 
a member?  Do I have to come regularly?  Who do you want to address?  Do I fit into the 
group? ...’
Do you have any of these questions or none and just want to get to know us? Come along 
tonight! We don't bite, don't transmit diseases and are just harmless young people who enjoy 
being in nature and are fascinated by it anyway ;)
Special of the evening: Drinks, snacks and stick bread around the campfire
What to bring: Desire for community, exchange and nature
Spoiler alert: with us you have fun, can learn something about species and nature in general 
(or not) and don't have to spend money on memberships!

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Lerne uns kennen | 
Get to know us
Urte Bauer
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Termin
30. April, 19:00 Uhr

Ort
Seminarraum

Foto: Nicole Meier



Mitmach-Akion: Vom 09. - 11. Mai findet Deutschlands größte Vogelzählung als Citizen
Science Projekt statt! Die bundesweite Langzeitstudie hilft dem NABU und LBV,
Umweltveränderungen zu erkennen. Wir möchten hierfür mit Dir im Naturgarten und
später im Hortus der Summer e.V. jeweils eine Stunde lang alle vorkommenden
Vogelarten bestimmen und zählen. Mitzubringen sind gute Laune, Neugierde und, wenn
vorhanden, Fernglas und Kamera. Wir freuen uns auf dich!
Alle Infos zur Aktion auf: https://www.lbv.de/mitmachen/stunde-der-gartenvoegel/
Koordinaten vom Treffpunkt: 49,94343 11,59827

Participation campaign: From May 9 - 11, Germany's largest bird census will take place as a 
citizen science project! The nationwide long-term study helps NABU and LBV to recognize 
environmental changes.  We would like to identify and count all bird species with you for one 
hour in the Nature Garden and the Hortus of the Summer e.V.. Please bring a good mood, 
curiosity and, if available, binoculars and camera. We look forward to seeing you!
Coordinates: 49,94343 11,59827

Stunde der Gartenvögel | 
Hour of the garden birds

Urte Bauer
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Termin
11. Mai , 09:00 Uhr

Ort
Eingang Naturgarten

https://www.lbv.de/mitmachen/stunde-der-gartenvoegel/


Reptilien und Amphibien sind faszinierende Wesen – perfekt an ihre Umwelt angepasst, urzeitlich
anmutend und doch oft übersehen. Bei unserer Exkursion in den Herpetologischen Lehrgarten
Bayreuth kannst du diese spannenden Tiere hautnah erleben!
Unter der fachkundigen Leitung von Harry Wölfel erfährst du mehr über ihre Lebensweise, ihren
Schutz und ihre besonderen Fähigkeiten. Anschließend können wir den Tag beim Grillen ausklingen
lassen – dafür bitte Grillgut selbst mitbringen!

Reptiles and amphibians are fascinating creatures - perfectly adapted to their environment, 
seemingly primeval and yet often overlooked. On our excursion to the Bayreuth Herpetological 
Education Garden, you can experience these exciting animals up close!
Under the expert guidance of Harry Wölfel, you will learn more about their way of life, their 
protection and their special abilities. Afterwards we can round off the day with a barbecue - 
please bring your own barbecue food!

Exkursion in den herpetologischen Lehrgarten| 
Excursion to the herpetological educational garden

Florian Rampp
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Termin
07. Juni, 14:00 Uhr

Ort
Wird noch bekanntgegeben

Foto: Harry Wölfel



Das LBV-Schutzgebiet Grubenfelder Leonie ist ein ca. 87 ha großes ehemaliges
Erzabbaugebiet. Mit einem Mosaik aus verschiedenen Landschaftstypen ist es heute ein
Paradies für seltene Pflanzen- und Tierarten. Wir starten unsere Exkursion mit einer
Führung von Wolfgang Wiesent, dem Vorsitzenden des „Weideprojekt Leonie e.V.“. Er wird
uns etwas zur Geschichte der Fläche und zu den aktuell stattfindenden Schutzprojekten
(u.a. für Gelbbauchunken und extensive Beweidung mit Heckrindern) erzählen. Im
Anschluss werden wir uns noch Flora und Insektenfauna genauer anschauen. Falls ihr
mitgehen wollt, dann gebt uns bitte kurz Bescheid, ob ihr ein Auto habt und jemanden
mitnehmen könntet oder ob ihr einen Platz braucht. Wir bekommen alle unter, also
zögert nicht euch zu melden.

The LBV conservation area Grubenfelder Leonie is a former ore mining area covering 
approximately 87 hectares. With a mosaic of different types of landscape it is now a paradise 
for rare plant and animal species. We start our excursion with a guided tour by Wolfgang 
Wiesent, the chairman of the "Weideprojekt Leonie e.V.". He will tell us about the history of the 
area and the current conservation projects (including for yellow-bellied toads and extensive 
grazing with Heck cattle). Afterwards, we will take a closer look at the flora and insect fauna. If 
you would like to come along, please let us know if you have a car and could take someone 
with you or if you need a seat. We can accommodate everyone, so don't hesitate to get in 
touch.

Exkursion zur Grubefelder Leonie| 
Excursion to the Grubenfelder Leonie

Nicole Meier

18

Termin
14. Juni, 11:00 Uhr

Ort
Wird noch bekannt gegeben

Foto: Nicole Meier



Wenn Kirschen schon vor der Kirschblüte im Supermarkt ausliegen und spanische
Tomaten selbst im Winter zum Alltag gehören, verliert man schnell den Überblick,
welches Obst und Gemüse Saison hat. Dabei sind saisonale - und damit oft regionale -
Früchte so viel reicher an Vitaminen und Geschmack. Vom CO2-Abdruck braucht man gar
nicht anzufangen.
Deshalb wollen wir altes Wissen wachrütteln. Mit Saisonkalendern, Rezeptetausch und
Geschmacksvergleich arbeiten wir uns durch die aktuelle und die kommenden Saisons.
Bringt gerne eigene interessante Rezepte mit (für sofortigen Verbrauch oder zum
Einlagern).
Anmeldung bis 11.06. - Umkosten pro Person: 2 €

When cherries are already on display in the supermarket even before our cherry blossom 
and Spanish tomatoes are part of everyday life in winter, it's easy to lose track of which 
fruit and vegetables are in season. Yet seasonal - and therefore often regional - fruit is so 
much richer in vitamins and flavour. And don't even think about the CO2 footprint.
Therefore, we want to shake up old knowledge. With seasonal calendars, recipe 
exchanges and direct comparisons, we will work our way through the current and 
upcoming seasons. 
You are welcome to bring your own interesting recipes (for immediate consumption or 
storage). 
Registration until 11.06. Cost per person: 2 €

Wann schmeckt‘s am besten? | 
When does it taste best?

Svenja Lindner
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Termin
18.06.25 18:00 Uhr

Ort
Lindenhof



Wie in jedem Jahr bietet das Storchenfest am Umweltinformationszentrum
Lindenhof neben vielen kulinarischen Spezialitäten ein abwechslungsreiches Programm
für Groß und Klein. Wir werden wieder als Ansprechpartner vor Ort sein, während wir bei
den allgemeinen Tätigkeiten am Festtag unterstützen.
Wir freuen uns darauf, euch dort zu sehen. Und falls die Backlustigen von euch eine
Leckerei für den Kuchenverkauf spenden möchten, sind wir für jeden Kuchen dankbar.
Meldet euch dafür einfach bei uns via WhatsApp oder Mail an
hochschulgruppe.bayreuth@lbv.de.

As every year the Stork Festival at the Lindenhof Environmental Information Centre offers a 
varied program for young and old as well as many culinary specialities. We will once again be 
there as contact person while helping out at the general activities on the day of the festival.
We look forward to seeing you there. And if any of you baking enthusiasts would like to donate 
a treat for the bake sale, we would be grateful for any cake. Just get in touch with us via 
WhatsApp or email to hochschulgruppe.bayreuth@lbv.de.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Storchenfest | 
Stork festival
Svenja Lindner
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Termin
29. Juni, 11-18 Uhr

Ort
Lindenhof
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Brauchst du eine kreative Pause vom Alltag?
Dann ist unser Nature Journaling Event im Ökologisch-Botanischen Garten genau das Richtige 
für dich! 
Hier verbinden wir entspannte Naturbeobachtung mit kreativem Zeichnen inmitten der 
inspirierenden Pflanzenwelt (im Idealfall draußen, je nach Wetter). Egal, ob du erste Schritte 
im Nature Journaling wagst oder bereits geübt bist – lass dich von der Schönheit um dich 
herum verzaubern und halte deine Eindrücke auf Papier fest. 
Wir stellen grundlegendes Zeichenmaterial und Papier. Dein persönliches Journal und spezielle 
Lieblingsstifte kannst du natürlich auch einfach mitbringen.

Do you need a creative break from everyday life? Then our Nature Journaling Event in the 
Ecological-Botanical Garden is just the thing for you! 
Here we combine relaxed observation of nature with creative drawing in the midst of the 
inspiring plant world (ideally outside, depending on the weather). Whether you're new to 
nature journaling or already experienced - let yourself be enchanted by the beauty around you 
and capture your impressions on paper. We provide basic drawing materials and paper. Of 
course, you can also simply bring your own personal journal and special favorite pens.

Nature Journaling – Zeichnen in der Natur | 
Nature Journaling- Sketching (in) Nature

Katrin Broghammer
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Termin
06.07.2025, 14-18  Uhr

Ort
Ökologisch–Botanischer Garten 



Endlich wieder lange Abende im Sommer – wir laden herzlich zu einer entspannten
Backaktion am Holzbackofen des Lindenhofs ein. Die Zeit des Einheizens kann gerne zu
Vogelbeobachtung, Pflanzenbestimmung oder auch entspannter Spielerunde genutzt werden!
Neben der klassischen Pizza können auch das ein oder andere Brot oder ein süßer Nachtisch
im Ofen gebacken werden. Also packt eure liebsten Zutaten zum Belegen ein; für
Grundzutaten (Teig, Soße, (veganer) Käse) wird gesorgt. Damit alle Kosten gedeckt sind,
würden wir uns über eine Spende von ca. 3 € freuen.

Bei schlechtem Wetter wird die Aktion verschoben!​
Anmeldung via Whatsapp oder Mail an hochschulgruppe.bayreuth@lbv.de bis zum 22. Juli!

Finally long evenings in summer again - we cordially invite you to a relaxed baking event at the 
Lindenhof`s wood-fired oven. You are welcome to use the time spent heating the oven for bird 
watching, plant identification or a relaxed game! In addition to the classic pizza, you can also bake 
some bread or a sweet dessert in the oven. So, pack your favourite toppings; basic ingredients 
(dough, sauce, (vegan) cheese) will be provided. To cover all costs, we would appreciate a donation 
of around €3.

In case of bad weather, the event will be postponed!​
Register via WhatsApp or mail at hochschulgruppe.bayreuth@lbv.de by 22nd of July!

Pizzabackaktion | 
Pizza backing event
Urte Bauer
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Termin
23. Juli, ab 16:00 Uhr

Ort
Außengelände Lindenhof

Foto: Urte Bauer



Entkommt mit uns dem stressigen Unialltag und taucht mit ein in die magische Welt der
Glühwürmchen. Wir werden beobachten, wie sie nach dem Sonnenuntergang durch die
Luft tanzen und diese zum Leuchten bringen. Die Aktion wird an unserem Grundstück am
Oschenberg (49.961550, 11.645600) stattfinden. Wenn ihr kleine Gläser zur
Insektenbeobachtung habt, dann bringt diese gerne mit, damit wir uns die kleinen
Leuchtkäfer etwas genauer anschauen können. Ihr könnt auch gerne Decken oder
sonstiges als Sitzunterlage mitbringen.

Escape the stressful university routine with us and immerse yourself in the magical world of 
fireflies. We will observe how they dance through the air after sunset and make it glow. The 
event will take place at our property on the Oschenberg (49.961550, 11.645600). If you have 
small glasses for observing insects, please bring them with you so that we can take a closer 
look at the little fireflies. You are also welcome to bring blankets or anything else to sit on.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Glühwürmchen gucken | 
Watching fireflies

Florian Rampp
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Termin
Spontan im Juni/Juli

Ort
Grundstück am Oschenberg



Egal ob mit Lamellen, Schwämmen, Poren, Stoppeln oder anderen Formen: Pilzarten in
unseren Wäldern sind sehr vielfältig. Zusammen mit Andreas Wild gehen wir auf einen
Spaziergang durch den Wald und lernen die Arten hinter dieser Formen- und
Farbenbracht kennen.
Datum und Treffpunkt werden noch bekanntgegeben.

With gills, sponge-like undersides, pores or other forms: Species of mushrooms in our forests
are very diverse. Together with Andreas Wild we will go on a autum walk and learn more about
the species' diversity behind this high amount of shape and colour.
Date and location will be announced later.

Pilzführung | 
Mushroom tour

Tim Eberling
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Termin
Spontan

Ort
Wird noch bekanntgegeben

Foto: Nicole Meier



In aufregenden Zeiten braucht es ab und zu eine Stunde zum Durchatmen. Oder Zwei.
Oder Drei. Deshalb laden wir euch zu einem gemütlichen, lustigen und spannenden
Spieleabend ein.
Je nach Lust und Laune stehen Evergreens wie Kniffel und Scrabble oder neue Topspiele
wie Klong und UnstableUnicorns zur Auswahl. Ob Karten, Würfel oder Steine ist für jeden
etwas dabei. Von eurer Seite braucht es nichts als guter Laune und Zeit. Falls ihr selbst
ein spannendes Spiel im Schrank hast, bringt es gerne mit.
Bitte spätestens 1 Woche vorher anmelden! Termin wird rechtzeitig bekannt gegeben.

In exciting times, you need an hour every now and then to take a deep breath. Or two. Or 
three. That's why we invite you to a cozy, fun and exciting game night. 
Depending on your mood, you can choose from evergreens such as Kniffel and Scrabble or 
new top games such as Klong and UnstableUnicorns. Whether cards, dice or tiles, there is 
something for everyone. All you need is a good mood and time. If you have an exciting game in 
your cupboard, feel free to bring it along.
Please register one week in advance! The date will be announced in time.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Für Würfelhexen und Kartenhaie –
Spieleabend klassich bis modern | 
For dice witches and card sharks –
game night from classic to modern
Svenja Lindner
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Termin
Spontan, 18:00 Uhr

Ort
Lindenhof

Foto: Svenja Lindner



Hallo, Vogelfreunde! Seid ihr bereit, eure Flügel auszubreiten und mit uns die wunderbare
Vogelwelt in unserer schönen Gegend zu erkunden? Jeden Sonntag gehen wir auf eine
reizvolle, ca. 2-stündige Reise.
Kein Fernglas? Kein Vogelbuch? Kein Problem! Wir glauben an Inklusion und
gemeinsames Lernen, egal ob du ein erfahrener Vogelbeobachter oder ein Neuling bist.
Nicht nur Vögel, sondern auch der Wissensaustausch stehen im Fokus. Du hast Fragen,
egal wie einfach? Du möchtest gemeinsam mit anderen Vogelfreunden lernen? Dann bist
du hier genau richtig!
Merk dir also die Termine vor, stell den Wecker und mach dich bereit, vor Freude zu
zwitschern! Details zur nächsten Wanderung findest du in unserer WhatsApp-Gruppe
(folge dem QR-Code.).

Hey bird enthusiasts! Are you ready to spread your wings and explore the wonderful birds in 
our lovely area with us? Every Sunday we embark on a delightful journey lasting around 2 
hours.
No binoculars? No bird book? No problem! We believe in inclusivity and learning together, 
whether you're a seasoned birder or it is your first birding experience.
These walks aren't just about observing birds, they're about sharing knowledge, too. Have 
questions, no matter how basic? Want to learn alongside fellow bird enthusiasts? You're in the 
right place!
So mark your calendars, set those alarms and get ready to chirp with joy! Please follow the QR-
Code to our whatsapp group to follow the latest info.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Sunday Birding Walks

TJ Smith
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Datum
Jeden Sonntag, 08:00 Uhr

Ort
Nach Vereinbarung

Foto: Dominik Eichel



Artenvielfalt am Campus 

Sandarium an der Universität Bayreuth
Im vergangenen Jahr hat unsere LBV-Hochschulgruppe gemeinsam mit dem 
Biodiversitätsbeauftragten der Universität Bayreuth ein Sandarium auf dem Campus 
eingerichtet. Ein Sandarium ist eine speziell angelegte Sandfläche, die Lebensräume 
wie offene Böden, Abbruchkanten und Sandflächen in der Natur nachbildet. Solche 
Flächen werden durch zunehmende Bebauung, Versiegelung und allzu gepflegte 
Gärten immer seltener. Dabei sind sie für viele bodenbewohnende und nistende 
Insekten, insbesondere Wildbienen, von großer Bedeutung. Etwa 75 % aller 
Wildbienenarten nisten im Boden und sind auf trockene, nährstoffarme, sonnige 
Flächen mit spärlicher Vegetation angewiesen.

Unser Sandarium befindet sich zwischen dem Gebäude Geowissenschaften I und dem 
angrenzenden Radweg. Zukünftig sollen dort noch etwas Totholz sowie wenige, 
standortgerechte Pflanzen ergänzt werden. Wichtig ist dabei, dass die Fläche 
überwiegend offen und vegetationsarm bleibt, um möglichst viele geeignete Nistplätze 
zu erhalten.

Parallel dazu wurde auch im Ökologisch-Botanischen Garten, im hinteren Bereich nahe 

des Nutzpflanzengartens, ein weiteres Sandarium angelegt. Der Sand für beide Flächen 

stammt aus einer geeigneten Sandgrube (Erfahrung des Vereins die Summer e.V.) und 

wurde zuvor beim Unistrand 2024 genutzt. Anschließend wurde er durch die Gärtner des 

botanischen Gartens an die neuen Standorte gebracht.

Für die Zukunft planen wir, im Rahmen dieses Projekts auch die Nistkästen auf dem 
Campus regelmäßig zu reinigen und die Sandarien zwei- bis dreimal im Jahr von 
aufkommendem Bewuchs zu befreien. Dafür suchen wir stets motivierte Helferinnen 
und Helfer und freuen uns über jede Unterstützung! 
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Biodiversity on campus

Sandarium at the University of Bayreuth

Last year, our LBV university group set up a sandarium on campus together with the 
University of Bayreuth's biodiversity officer. A sandarium is a specially created sandy 
area that replicates habitats such as open ground, quarry edges and sandy areas in 
nature. Such areas are becoming increasingly rare due to increasing building 
development, sealing and over-maintained gardens. Yet they are of great importance 
for many ground-dwelling and nesting insects, especially wild bees. Around 75 % of all 
wild bee species nest in the soil and are dependent on dry, nutrient-poor, sunny areas 
with sparse vegetation.

Our sandarium is located between the Geosciences I building and the neighbouring 
cycle path. In the future, some dead wood, and a few plants appropriate to the location 
will be added there. It is important that the area remains predominantly open and 
sparsely vegetated in order to provide as many suitable nesting sites as possible.

At the same time, another sandarium was also created in the ecological botanical 
garden in the rear area near the useful plant garden. The sand for both areas comes 
from a suitable sand pit (experience of the association die Summer e.V.) and was 
previously used at Unistrand 2024. It was then brought to the new locations by the 
gardeners of the botanical garden.

As part of this project, we are also planning to clean the nesting boxes on the campus 
regularly in the future and to clear the sandaria of emerging vegetation two to three 
times a year. We are always on the lookout for motivated helpers and welcome any 
support! 
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Bündnis für Klima- und Artenschutz

Wir als LBV Hochschulgruppe Bayreuth sind Teil des Bündnis für Klima- und
Artenschutz Bayreuth. Das Bündnis ist 2023 als Zusammenschluss vieler
verschiedener Initiativen und Vereine in Bayreuth entstanden, die alle das Ziel eint,
sich für den Erhalt unserer natürlichen Lebensgrundlagen einzusetzen.
Die menschengemachte, stete Erderwärmung und der ebenfalls von uns Menschen
verursachte rapide Rückgang der Artenvielfalt sind gravierende Bedrohungen für
unsere Welt und unser Zusammenleben in dieser. Die Herausforderungen sind groß
und werden jeden Tag, an dem wir nicht gegensteuern, größer.
Das Bündnis möchte in Bayreuth einen Beitrag leisten, um das Bewusstsein um diese
Krisen zu schärfen und gemeinsam mit der Gesellschaft Schritte hin zu einem
konsequenteren Handeln gehen. Dazu werden Informations- und
Austauschveranstaltungen organisiert, Forderungen in politische Entscheidungs-
prozesse eingebracht und Kooperationen zwischen den bereits engagierten
Initiativen und den breit gefächerten Teilen der Gesellschaft gesucht.
Nur wenn sich noch viel mehr Menschen für Nachhaltigkeit einsetzen und wir
gemeinsam an Lösungswegen arbeiten, werden wir unsere Sicherheit und guten
Lebensbedingungen erhalten können.
Grundlage der Zusammenarbeit im Bündnis ist das Übereinkommen von Paris (2015),
in dem sich die Weltgemeinschaft per völkerrechtlichem Vertrag verpflichtet hat,
durch Treibhausgaseinsparungen die durchschnittliche globale Erwärmung
gegenüber der vorindustriellen Zeit auf deutlich unter 2 °C zu begrenzen und
Anstrengungen zur Erreichung einer maximalen Erwärmung von 1,5 °C zu
unternehmen. Daneben wird als essenziell betrachtet, unser Handeln dem
Übereinkommen über die biologische Vielfalt von Rio de Janeiro (1992) anzupassen,
nach dem die Biodiversität mit all ihren Facetten – von Artenvielfalt über die
genetische Vielfalt bis hin zur Diversität ganzer Ökosysteme – zu erhalten ist.
Die Klimakrise und der Verlust der biologischen Vielfalt sowie die Dringlichkeit
konsequenter Gegenmaßnahmen sind wissenschaftlicher Konsens. Die
gesellschaftliche, ökonomische und politische Umsetzung von Klima- und
Artenschutzmaßnahmen ist die eigentliche Herausforderung unserer Zeit.
Wir wollen mit allen Menschen in Bayreuth hier bei uns einen Wandel gestalten, der
uns eine lebenswerte Zukunft sichert! Dies deckt sich auch sehr gut mit dem Motto
unserer LBV Hochschulgruppen: Think global, act local!
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Dominik Eichel

Jeden Freitag ab 16 Uhr
Foto: Dominik Eichel 

Treffen nach 
Bekanntgabe



Alliance for Climate and Species Protection

We as the LBV University Group Bayreuth are part of the Alliance for Climate and
Species Protection Bayreuth. The alliance was founded in 2023 as a merger of many
different initiatives and associations in Bayreuth, all of which are united by the goal of
working to preserve our natural resources.
Man-made, constant global warming and the rapid decline in biodiversity, also caused
by us humans, are serious threats to our world and our coexistence in it. The
challenges are great and will become greater every day that we do not take
countermeasures.
The alliance would like to make a contribution in Bayreuth to raise awareness of
these crises and, together with society, take steps towards more consistent action. To
this end, information and exchange events are organized, demands are introduced
into political decision-making processes and cooperation is sought between the
already committed initiatives and the broad sections of society.
We will only be able to maintain our security and good living conditions if many more
people are committed to sustainability and we work together to find solutions.

Cooperation within the Alliance is based on the Paris Agreement (2015), in which the
global community committed itself under international law to limiting average global
warming to well below 2 °C compared to pre-industrial levels by cutting greenhouse
gas emissions and to making efforts to achieve maximum warming of 1.5 °C. In
addition, it is considered essential to adapt our actions to the Convention on
Biological Diversity of Rio de Janeiro (1992), according to which biodiversity in all its
facets - from species diversity and genetic diversity to the diversity of entire
ecosystems - must be preserved.
There is a scientific consensus on the climate crisis and the loss of biodiversity as well
as the urgency of consistent countermeasures. The social, economic and political
implementation of climate and species protection measures is the real challenge of
our time.
Together with everyone in Bayreuth, we want to shape a change that will secure us a
future worth living! This is also very much in line with the motto of our LBV university
groups: Think global, act local!
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Dominik Eichel

Jeden Freitag ab 16 Uhr
Foto: Dominik Eichel 

Meeting after 
announcement



Unser Grundstück am Oschenberg

Seit dem Sommer 2021 kann die Hochschulgruppe einen Hektar Naturgrundstück am
Oschenberg als Arbeits-, Austausch- und Rückzugsort nutzen. Mit einer Baum-
schnittaktion an der alten Streuobstwiese wurde im März das Gartenjahr wieder
eingeleitet, sodass wir nun unsere Pflegemaßnahmen vom letzten Jahr fortsetzen
können.
Neben der Streuobstwiese befinden sich auch Mischwald und einige Beete auf dem
Grundstück. Letztes Jahr wurden zudem Totholzhaufen neu aufgeschichtet und durch
eine Tonziegel-Mauer zum idealen Reptilien- und Insektenhotel umgestaltet. Für
dieses Jahr sollen die schon angebrachten Nistmöglichkeiten für Siebenschläfer und
Haselmäuse noch durch weitere Nistkästen ergänzt werden. Außerdem möchten wir
Abbruchkanten als Nistmöglichkeiten für Wildbienen schaffen, ein professionelles
Insektenhotel aus Tonröhren bauen und die freigelegten Beete neben der Hütte
bepflanzen. Auch die weitere Pflege der Streuobstwiese und die Renovierung der
Hütte können wir nun weiter angehen.
Neben der Arbeit gibt es natürlich auch viele besondere Arten wie Waldkauz,
Kleinspecht und Schwanzmeisen zu entdecken. Nach der Arbeit entspannen wir
gerne am Lagerfeuer bei Gitarrenklängen und tauschen uns über unsere
Entdeckungen aus.

Wir freuen uns, mit euch Zeit in diesem wunderbaren Fleckchen Natur zu genießen!
Dafür treffen wir uns nach Vereinbarung direkt am Grundstück.
Koordinaten: 49.96155° N, 11.64560° O.
Bei Anfahrt mit dem Bus bis Haltestelle Friedrichsthal und dann 15 Minuten Fußweg.

Du willst Ideen zur Biotopgestaltung einbringen und hast Lust am Grundstück selbst
mit Hand anzulegen? Du willst unser eigenes Biotop und seine Arten kennenlernen
und hast Spaß an Naturbeobachtungen? Dann tritt unserer WhatsApp-Gruppe bei!
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Urte Bauer

Jeden Freitag ab 16 Uhr
Foto: Anna Schäffer 

Treffen nach Vereinbarung



Our property at Oschenberg

Since summer 2021 the university group can use one hectare of natural land on the 
Oschenberg as a place of work, exchange and retreat. The gardening year was 
relaunched in March with a tree pruning action on the old meadow orchard, so that 
we can now continue our maintenance measures from last year.
In addition to the meadow orchard there is also mixed woodland and some flower 
beds on the property. Piles of dead wood have already been piled up and a clay brick 
wall has been added to create an ideal reptile and insect hotel. For this year, the 
already installed nesting possibilities for the European edible dormice and hazel 
dormice are to be supplemented by further nesting boxes. We also want to create 
break-off edges as nesting opportunities for wild bees, build a professional insect 
hotel out of clay pipes and plant the cleared beds next to the hut. We can now also 
continue with the further maintenance of the meadow orchard and the renovation of 
the hut.
Besides the work, there are of course many special species to discover such as tawny 
owl, lesser spotted woodpecker and long-tailed tit. Just get in touch via the WhatsApp 
group and we will meet for nature observations. After work, we like to relax around 
the campfire with guitar songs and share our discoveries.

We look forward to enjoying time with you in this wonderful spot of nature! We meet 
by appointment directly at the property
Coordinates: 49.96155° N, 11.64560° E. 
If you come by bus, use the bus stop Friedrichsthal and then walk about 15 minutes.

Do you want to contribute ideas for biotope design and do you want to help out on 
the site yourself? You want to get to know our own biotope and its species and have 
fun with nature observations? Then join our WhatsApp group!
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Urte Bauer

Jeden Freitag ab 16 UhrMeetings by arrangement
Foto: Anna Schäffer 



Der Harte Kern der LBV Hochschulgruppe (HSG) Bayreuth ist eine
Gruppe von 9 HSG Mitgliedern, die gemeinsam die HSG leiten,
organisieren und gestalten.

Wir brauchen Nachwuchs, um die HSG zu erhalten!
Im Harten Kern kannst du:
• Eigene Ideen einbringen
• Projekte gestalten
• Networking betreiben
• Organisieren
• Neues lernen und erfahren
• Eigene Interessengebiete ausbauen
• Die HSG in Bayreuth gestalten
• Mit anderen LBV HSGs in Bayern und NABU HSGs in ganz 

Deutschland kooperieren

Der Harte Kern sucht Nachwuchs!
Gestalte den Weg in die Zukunft!
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The Core of the LBV university group Bayreuth is a group of 
9 members who together lead, organize and shape the group.

We need new people to keep the HSG going!
In the Core you can:
• Contribute your own ideas
• Design projects
• Network with others
• Organize
• Learn and experience new things
• Develop your own areas of interest
• Shape the group in Bayreuth
• Cooperate with other LBV university groups in Bavaria and NABU 

groups all over Germany

The Core is looking for new members!
Shape the way forward!
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Urte 
Bauer

Hendrik 
Volz

Tim 
Eberling

Dominik 
Eichel

Vielfalt statt Einfalt!

Foto: Urs Leuthäusser
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Vielfalt   statt   Einfalt!

Spendenkonto:
LBV Hochschulgruppe Bayreuth

IBAN: DE64 4306 0967 1243 0083 00
BIC: GENODEM1GLS
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